O Tratado de Zadar 1358

A costa oriental do Adriatico, atualmente localizada principalmente na Republica da Crodcia,
possui um litoral extremamente diversificado, repleto de ilhas, baias e portos naturais, ao
contrario da costa ocidental do Adriatico, que é privada de abrigos naturais. Zadar esta
situada no centro da costa leste. Durante o periodo antigo e a dominagdo e controle da
Idade Média, a costa oriental e seus pontos estratégicos foram cruciais, porque nesse
periodo as rotas navais corriam ao longo da costa. Zadar era um desses pontos focais na rota
maritima. Veneza, a nova forg¢a naval, foi formada no norte do mar Adriatico. O controle da
costa oriental do Adriatico era de suma importancia para sua posi¢do naval. Desde o século
IX, Veneza estava em conflito com os governantes croatas na costa leste, e esse conflito
continuou depois de 1102, quando o reino croata se tornou parte do Estado hungaro. Os
novos governantes da Pandnia raramente estavam orientados para o mar Adridtico, o que
permitia aos venezianos dominarem a maioria das rotas maritimas do Adriatico. No entanto,
a situacdo mudou com a chegada do Anjou, a nova dinastia do trono hungaro. Durante esse
tempo, eles governaram ao mesmo tempo no reino napolitano e na enorme bacia da
Panonia, o que os levou a costa do Adridtico que era a conexao natural entre esses dois
reinos. Ja em 1346, o jovem rei hungaro Luis, o Grande, tentou conquistar Zadar das maos
dos venezianos. A sua primeira tentativa foi mal sucedida. Em 1356, Louis enviou um
enorme exército para o norte da Italia e invadiu a Republica de Veneza. A guerra em frente a
cidade obrigou Veneza a desistir e em 18 de fevereiro de 1358, na sacristia do mosteiro de
Sdo Francisco, em Zadar, foi assinado o Tratado de Zadar. Sob os termos desse acordo, a
Republica de Veneza renunciou a costa de Kvarner a Durazzo (atualmente na Albania). Ao
mesmo tempo, o doge veneziano renunciou aos titulos dos duques croata e ddlmata.

As consequéncias do Tratado

Apds a assinatutra do Tratado a cidade iniciou um periodo de grande prosperidade
econdmica. O maior testemunho dessa prosperidade é o Museu do mosteiro beneditino das
mulheres, que guarda artefactos religiosos de ouro e prata daquele periodo. A esposa de
Luis, a rainha Elizabeth da dinastia bdsnia Kotromanovic, financiou a capa de ouro do caixao
de S3o Simedo, uma grande obra de ourives medievais. Os 50 anos que se seguiram ao
tratado sdo considerados os anos mais prosperos da historia de Zadar. No final do século
XIV, as lutas dinasticas na Hungria comegaram, e Ladislau de Napoles, pretendente ao trono
hingaro em 1409, vendeu a posse da Dalmacia a Republica de Veneza, que assumiu o
controle de outras cidades costeiras muito rapidamente. Depois disso, os turcos comegaram
a penetrar e seguiu-se um longo periodo de guerras sangrentas em terras croatas
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PAX CUM DOMINO REGE HUNGARIE. Ludovicus, dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croatie,
Rame, Seruie, Bulgarie, Comanieque Rex Princeps Salernitanus et honoris montis sancti
angeli dominus. Uniuersis hristi fidelibus presentes nostras litteras inspecturis salutem in
domino sempiternam. Rex pacificus pro redemptione generis humani de suppremis celorum
ad yma mundi descendens, et tandem mortem subiens temporalem, dominus noster yehsus
hristus post gloriosam resurrectionem suam.(!) ascensurus ad patrem pacem que caritatis
est vinculum in suo natali glorioso celestium agminum multitudine nuntiatam suis prebuit
fidelibus et reliquit sibi subditos pacis instruens amatores ut relegato odio fraterne inuidie
amor regnaret et quod nouercha discordia seiunxisset mater concordia pacis amica solidaret.
Proinde ad vniuersorum noticiam presentium litterarum serie uolumus peruenire quod cum
inter quosdam predeccessores nostros illustres Reges hungarie et nos demum ex vna parte
ac inclitos duces et comune Venetiarum ex altera

procurante hoste antiguo humani generis inimico multe discordie et Rixe contentiones
derrobationes oppressiones offensiones strages et damna orte fuissent temporibus
retroactis occasione Regni dalmacie quam ijdem duces et comune ab olim tenuerunt.
Tandem Inclitus dominus Johannes delphyno Venetiarum dux et tota Communitas ciuitatis
antedicte postquam plures Ambaxatas factas hinc et inde honorabiles viros Petrum
Trivisanum et Johannem gradonico ac Beneintendi ducatus Venetirarum cancellarium ciues
prelibate ad nos cum pleno et sufficienti mandato ut apparet ex forma Instrumenti
manuscripti Raphayni de Carisinis publici auctoritate Imperiali notarii et ducatus Veneciarum
scribe sub millesimo Trcentesimo septimo die vigesimo mensis nouembris decime Indictionis
dum in ciuitate nostra Jadre fuissemus transmiserunt et nos declaratis ipsorum uoluntatibus
ad perpetue pacis et concordie uinculum amicabiliter inuitarunt per eosdem. Nos igitur qui
cum hristianis quibuslibet et potissime cum Venetis antiqua amicitia regno nostro coniunctis
pacem optauimus et optamus ad infrascriptam pacem et concordiam deo propicio perpetuo
duraturam deuenimus cum eisdem in hunc modum videlicet quod idem dux et Communitas
Veneciarum et in eorum personis ac uice et nomine eorumdem Ambaxatores nuncii
procuratores et syndici prelibati habentes ad infra dicenda plenam et liberam potestatem
uigore instrumenti iamdicti quod penes nos retinuimus ad cautelam contenti fuerunt
renunciare et effectualiter renunciauerunt de facto in manibus nostris nostro et
successorum nostrorum regum nomine toti dalmacie a medietate scilicet Quarnerij usque ad
confines duracij omnibus Ciuitatibus terris castris Insulis portuibus et Juribus que habuissent
et tenuissent et habebant et tenebant in eisdem quoque modo et specialiter Ciuitatibus
None ladre Scardone Sibenici Tragurij Spalati et Ragusijj in terra firma existentibus Item
Ciuitatibus et terris Obseri videlicet et Chersi Vegle Arbi Pagi Brachiani Lesne et Corcule cum
Insulis et omnibus utilitatibus et pertinencijs eorumdem ac titulis Dalmacie et Croatie quibus



uti consueuerant duces antedicti (et) totum ipsorum ius et dominium ac proprietatem si
quos habuissent in nos et successores nostros sponte deliberate et animi maturitate
transferrentes Renunciantes insuper omni actioni et Juri et legis beneficio quibus ullo
vhquam tempore possent contra predicta uel predictorum aliquod se iuuare et promittentes
solempniter sub uinculo sacramenti pro se et dictis duce et communi corporaliter prestiti de
ipsa Dalmacia ciuitatibus terris castris locis Insulis Juribus et titulis ac ipsorum dominio seu
possessione nullo unquam tempore per se uel alios se intromittere uel aliquatenus impedire
usque confines antedictos Obligantes se omnes ciuitates terras castra loca portus Insulas
atque Jura infra dicta confinia existencia que sunt pro nunc in mera potestate ipsorum libere
pure et simpliciter nobis uel quem ad hoc deputauimus absque omni dolo siue fraude infra
spacium viginti duorum dierum a tempore date litterarum presentium resignare. De terris
autem et locis que in ipsorum potestate non essent sed regentur per Rectores eorumdem
reuocare et extrahere quoslibet et officiales et gentes quaslibet eorum nomine ibidem
residentes et quod eis in posterum contra nos uel nostros aliquod auxilium uel iuuamen non)
dabunt supplicantes ex nunc quod ipsas ciuitates terras castra et loca cum ad nostram
obedientiam deueniant dignaremur sub fauoribus et gracijs nostris recipere sicut soliti
sumus esse alijs graciosi. Et uersa uice Nos uolentes ipsos ducem et Comune habere
perpetuo in amicos carissimos promittimus quod omnes terras castra et loca quas seu
eorum subditi et sequaces tenebant in partibus Teriuisane et Cenetensis et Istrie seu alibi
gue ad nostras manus deuenissent uel nostrorum et nomine tenerentur aut nostrorum sibi
et dictis suis subditis et quorum erant faciemus tradi restitui et libere assignari infra
terminum Viginti duorum dierum predictorum seu quibus duxerint deputandos. Nec de ipsis
locis et terris ullo vnguam tempore per nos uel successores nostros uel alios nos
intromittemus uel impediemus Renunciantes ac in eos transferentes ius si quod
acqgisiuissemus in eis. Ita tamen quod ipsas terras castra et loca subditos earum necnon
omnes amicos adherentes et sequaces nostros tam nobiles gam ignobiles tractent duliciter
et benigne. Remissis omnibus Iniurijs et offensis et sicut faciebant ante nouitates presentis
guerre et sicut si nobis nungam adhesissent. Et e conuerso nos promittimus facere et
seruare de omnibus amicis adherentibus et sequacibus suis tam nobilibus quam ignobilibus.
ltem quod captiui ex utraque parte libere relaxentur. Item quod ex utraque parte
remittantur et ex nunc remisse intelligantur omnes offense Iniurie et damna preterita non
intelligendo debita /precrtano: specialium/ quibus sibi inuicem tenerentur speciales persone
de quibus fiat iusticia hinc inde. Item quod bona fide prohibebimus et ordinabimus cum
effectu quod in aliqua terrarum seu Insularum aut locorum que peruenture sunt ad nostrum
dominium et que iam peruenerunt non armabitur in cursum neque exercebitur piratica seu
damnum aut uiolentia aliquibus nauigantibus nec receptabuntur in eorum portubus cursarii
et malefici suam(?) sed(?) pocius turbabuntur et arcebuntur sicut decet Regiam lusticiam et
honorem et e conuerso in eorum terris et Insulis ipsi promiserunt se facturos illud idem.
Preterea promittimus uerbo nostro regio uniuersos et singulos ciues subditos et fideles
ipsius domini ducis et comunis Veneciarum uenientes ad terras portus et Insulas et loca
gueque subdita presentialiter et in futurum maiestati nostre habere et haberi facere saluos
et securos cum personis bonis et nauigijs atque rebus eorumdem quod secure et quiete
possint ire stare et redire ac transire per dictos portus terras et loca cum nauigijs personis et
mercimonijs yymo(!) ipssos tractabimus et tractari uolumus dulciter et benigne sub fauore et
gracia nostra et e contra idem dominus dux et Commune tractabit nostros tali vinculo
interiecto in predictis omnibus et singulis. Quod si parcium aliqua huic ordinationi et
dispositioni concordie atque paci niteretur contraire et eam infringere uel uiolare conaretur



aliquas terras Castra Insulas aut portus de hijs que renunciata sunt occupando uel aliter paci
contrafaciendo ex tunc pars altera id sedi apostolice intimare debeat et dominus papa uigore
emologationis omologationis(?) et potestatis date per nos et per ipsos tenore presencium
litterarum teneatur et uelit infra spacium unius mensis simpliciter et de plano absque
strepitu et figura ludicij solum recepta fide et certificacione uiolationis et infractionis
antedicte ad obseruantiam dicte ordinationis et disposicionis(?) illum uel ullos astringere
censura ecclesiastica mediante in personas uel comunitatem contrafacientem sentencias(?)
videlicet interdicti et excommunicationis a qua nullatenus absoluantur donec per partem
predictam infragentem uel infrangere procurantem parti alteri obseruanti satisfiat prout erit
iustum illum uel illos nichilominus denunciando fidefragos et periuros. Si autem aliqua
damna uel iniurie aut offensiones committerentur per subditos utrorumque alterutri ex tunc
per nos uel nostros officiales locorum ipsorum et rectores pertinentibus ad eosdem et per
ipsos uel eorum rectores et officiales pertinentibus ad nos infra spacium unius mensis a
tempore deposite querele plenaria satisfactio impendatur nec per hoc ordinacio et
disposicio concordia et pax intelligantur uiolate sed in sua firmitate debeant permanere ad
gue nos et ipsi spontanea nos obligamus voluntate. Premissa autem omnia et singula cum
infrascriptis nostris baronibus et proceribus regni nostri lurauimus ad sacrosancta dei
euangelia tactis scripturis per nos et successores nostros et omnes pertinentes ad nos
inuiolabiter et integraliter obseruare et non contrafacere uel uenire per nos uel alios de Jure
uel de facto directe uel indirrecte palam uel occulte quouis ingenio uel colore sub
indignatione dei omnipotentis et omnium sanctorum suorum(!) et similiter dicti
ambaxatores et sindici nomine ipsorum ducis et Communitatis et successorum eorum et
pertinentium ad eos in eorum animas solemniter Jurauerunt presentium sub nostre
maiestatis testimonio litterarum. Nomina autem baronum nostrorum qui nobiscum
iurauerunt sunt hec.(!) dominus Petrus episcopus Bosnensis dominus Ladislaus electus
Vesprimiensis dominus Baudonus Cornuti prior Aurane dominus Nicolaus Judex Curie nostre
dominus lohanes banus Dalmacie et Croatie dominus Nicolaus magister tauernicorum
Reginalium dominus Stephanus Comes de Posaga et de Zala dominus Leuchus magister
Dapiferorum et pincernarum nostrorum dominus Stephanus Comes Liptouiensis dominus
Nicolaus Comes Castellanus de Vilagusforti dominus Dominicus Castellanus de Dragun
Comes Huntensis dominus Nicolaus secretarius notarius noster dominus Giullelmus
consiliarius noster dominus Franciscus de Georgio miles prelati Barones et consiliarij nostri.
Datum ladre in monasterio Sancti Francisci ordinis fratrum minorum in sacristia ecclesie sue
presentibus venerabili viro domino Gregorio custode Varradiensi decretarum doctore
domino Nicolao filio condam domini Stephani voyuode domino Bonifacio de Lupis milite
Parmensi Chetho de Leon ciue Paduano et prouido viro Bartholomeo Urso notario ducatus
Veneciarum testibus rogatis et aliis. Annno domini M°CCC°LVIII° indictione XI die dominico
XVIII mensis februarij feliciter amen.
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